Car(ta) loci positionis

1232 marzo 22, "in monasterio" <Sancti Abundii>

Giordano "Brocus" del fu Ottone di Vico trasferisce al monastero di S. Abbondio nella persona dell' abate Guglielmo un credito di venticinque lire meno cinque soldi in denari nuovi da lui vantato nei confronti di Guido del fu Pietro "de Calloço" di Sorico; e ciò a garanzia di beni e diritti in Musso ed altre località che il monastero aveva acquisito dal medesimo Guido e da Giordano "de Calloço". E riceve contestualmente dall' abate la suddetta somma. 
Originale in ASMi, PP.AA.DD., cart. 26 [A].
Pergamena in buono stato di conservazione, contenente anche gli atti del 1232 marzo 23 e marzo 25. Rigatura e marginatura. 

Il dettato si presenta piuttosto scorretto, nonché a volte insolito per quanto riguarda il formulario.

I rapporti del monastero con i "de Calloço" / "de Surico", soprattutto per quanto concerne i diritti di "pedagium" e di "navolum", sono documentati anche in Carte del monastero, per es. nn. 220 e 221; e studiati da Livia Fasola in Comaschi nell' età del Barbarossa.  La carta di debito del 3 aprile 1231 alla quale si fa riferimento è in ASMi, P, cart. 105.
(SN)  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducent(eximo) trigeximosecundo, die lune decimo exeunte marcio, indictione quinta.  Dominus Iordanus Brocus filius quondam domini Ottonis Broci de Vico | posuit in suum locum dominum Guillielmum Dei gratia abatem monasteri Sancti Abondii Cum(an)i ad partem et utilitatem predicti monasteri, nominative de illis libris vigintiquinque minus sol(idis) quinque denariorum novorum | sortis, quos denarios eidem domino Iordano dare et obligatus est Guido filius quondam Petri de Calloço de Surico per breve unum atestatum a me vissum et lectum, factum et traditum et scriptum per Petrum Luvatum | notarium (a) de Cumis sub incar(nacione) milleximo ducent(eximo) trigeximoprimo, die iovis tercio intrantem aprilli, indictione quarta; et etiam de quibus denariis tenebatur pro ipso Guidone fideiussorio nomine Obiçonem filium quondam Iordani | Amancii de Surico, ut in ipso brevi continetur. Et eidem domino abati ad partem ipsius monasteri dedit et cesit atque mandavit omnia sua iura et omnes actiones et ractiones realles et | utilles et directas sibi pertinentes et conpetentes que et quas ipse dominus Iordanus habebat et ei pertinebat et pertinere poterat contra predictum Guidonem (b) et contra eius hered(es) et contra predictum Obiçonem | fideiussorem et contra eius heredes et contra detinentes et posidentes que sunt vel fuer(unt) predictorum Guidonis et Obiçonis. Ita ut de cetero dictus dominus abas nomine ipsius monasteri in eius locum sit et subcedat, | utatur et uti et experiri et exercere posit et potest sicut ipse dominus Iordanus potest et poterat ante hac cescionem.  Quam cescionem et loci positionem dictus dominus abas nomine ipsius monasteri | recepit ad denfenscionem et guarentationem illarum terrarum et rerum territoriarum iacentium in loco et territorio de Musio, in monte et in plano et in eius pertinentiis, et de navollo seu de pedagio de Meçolla que et quas | ipse dominus abas nomine ipsius monasteri aquistavit ab ipso Guidone et a Iordano de Calloço, ut in car(ta) una vendictionis a me notario facta continetur. Et insuper dictus dominus Iordanus promisit o(mn)ia | sua bona pignori obligando eidem domino abati ad partem ipsius monasteri defendere et guarendare predictatm cescionem et loci positionem ab o(mn)i homine pro suo dato et facto tantum, et non aliter teneatur.  Quam cescionem | et loci positionem predictus dominus Iordanus dedit eidem domino abati ad partem ipsius monasteri de consensu et volontate predictorum Guidonis et Obiçonis ibi presentibus.  Et pro qua cescione et loci positione (c) | contentus et confesus fuit ipse dominus Iordanus se recepisse ab ipso domino abate ad partem ipsius monasteri libras vigintiquinque minus sol(idis) quinque denariorum novorum, omni occaxione remota non | numerate peccunie; quos denarios fuer(unt) illiarum librarum centum minus decem (d) denariorum novorum quas fuer(unt) de pretio et ex pretio illarum terrarum et casarum et sediminum et rerum aliarum de Musio et de navollo et de pedagio | de Meçolla ut supra legitur.  Et eo modo et forma quod dictus dominus abas ad partem ipsius monasteri habeat et habere debeat regresum ad exigendos et petendos predictos omnes denarios et eorum dispendii et | guider(doni) contra predictos Guidonem et Obiçonem et contra eorum heredibus, si predicte terre et res territorie et rebus alliis evincerentur eidem domino abati ad partem ipsius monasteri in toto vel in parte.
Quia sic inter eos conven(it).  Actum in predicto monasterio.  Predictis (e) vero hanc car(tam) fieri rog(averunt) ut supra legitur.
Interfuer(unt) ibi testes ser Rolandus filius quondam ser Revegiati Laviçari et Bartolomeus filius quondam ser Oldonis Broci et Fidellis filius quondam Iacobi Stelinpectoris.

Et pro notariis fuer(unt) Bernardus Moneghetus et Arialdus Laviçarius de Cumis.

(SN)  Ego Bernardus Monegetus notarius suprascriptus interfui et subscripsi

(SN)  Ego Martinus notarius et iudex filius quondam Maginfredi de Cuçago de Vico hanc car(tam) tradidi et scripsi.

(a) n(o)t(ariu)m su rasura.          (b) gui-  su rasura; -e- corretta da  altra lettera, pare a.          (c) et | loci positione ripetuto.          (d) Così, senza ulteriori indicazioni.          (e)  Lettura incerta.
(R.P.C.)
